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ACCORDO DI MOBILITA STUDENTESCA
TRA

UNIVERSITA DEGLI STUDI
INTERNAZIONALI DI ROMA (UNINT),
ITALIA
E
UNIVERSITA STATALE DI RICERCA
NAZIONALE DI TOMSK (TSU), RUSSIA

Coerentemente con il proposito generale dell’Accordo
di Cooperazione firmato in data 10/05/2018 e, in
particolare, con i suoi “Obiettivi”, I’Universita degli
Studi Internazionali di Roma — UNINT (Roma, Italia)
e I’Universita Statale di Ricerca Nazionale di Tomsk —
TSU (Tomsk, Russia), di seguito definite le “Parti”,
concordano quanto segue:

Articolo 1
OBIETTIVO

Obiettivo del presente Accordo ¢ promuovere la
mobilita studentesca tra le parti.

Articolo 2
PROGRAMMA DI SCAMBIO

2.1 Lo scambio studentesco sara basato sul
sistema di unitd di scambio. Ogni unita di scambio
equivale a un semestre accademico trascorso presso
I’universita ricevente. Il periodo massimo di mobilita

STUDENT MOBILITY AGREEMENT
BETWEEN
UNIVERSITY OF INTERNATIONAL
STUDIES OF ROME (UNINT), ITALY
AND
NATIONAL RESEARCH TOMSK STATE
UNIVERSITY (TSU), RUSSIA

In accordance with the overall purpose of the
Cooperation Agreement signed on “10” 05 2018 and,
in particular, with its Objectives, the University of
International Studies of Rome — UNINT (Rome,
Italy) and Tomsk State University — TSU (Tomsk,
Russia), hereinafter referred to as ‘Parties’, have
agreed and stipulate as follows:

Article 1
OBJECTIVE

The aim of this Agreement is to promote and
facilitate student mobility between the Parties.

Article 2
EXCHANGE PROGRAMME

2.1 The student exchange will be based on
exchange units. Each unit equals to one student
spending one academic semester at the receiving
Party. The maximum exchange period can be up to

Mational Research

Tomsk
State
University

COI'JIAIIEHUE O IPOT'PAMME
CTYJEHYECKOI'O OFMEHA
MEXTY
PUMCKHM YHUBEPCUTETOM
MEXJIYHAPOJIHBIX OTHOIIEHUM
(UNINT)
4|
HAITMOHAJIbHBIM
UCCJEIOBATEJHbCKHUM TOMCKHM
IF'OCYJIAPCTBEHHBIM
YHUBEPCUTETOM

B pamxax JloroBopa o corpyaamdectBe ot “10” 05
2018 m, B 4acCTHOCTH, YYHUTBIBas LEIH, KOTOpBIE

O0BEMHSIOT Pumckwmii YHHUBEPCUTET
MeXayHapoaHblX orHomeHuit — UNINT (Pum,
Hranus) U Tomckuit roCyAapCTBEHHBIN
yausepcuter — TI'Y (Tomck, Poccus), npaiee

«CTOpOHBI», IOTOBAPHUBAIOTCS O CIICAYIOLIEM:

Crarps 1
EJb

Ilenpto  Hacrosmiero  CorameHds — sBisSercs
OpraHm3alnys IporpaMMbl CTYIAEHYECKOM OOMeHa
Mexay CTopoHaMH.

Crarps 2
IIPOI'PAMMA OGMEHA

2.1 OOMeH CTymeHTaMH OCYIIECTBISETCS 1O
IpuHLMIy oOMeHa eauHulamu. Kaxnas emuHuia
paBHa OJHOMY CTYHEHTY, IPOBOJSILIE OIVH
aKaJEMHYECKUN CEMECTP B INPHHUMAIOMEM BY3e.
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corrisponde a due semestri accaedemici. Le Parti
potranno selezionare studenti di 1° e/o 2° ciclo e
scambiare un massimo di otto (8) unita per anno
accademico suddivise come segue: sei (6) unita da
facolta di lingue, traduzione e/o interpretariato e due

(2) unita da facolta di economia, business
administration e relazioni internazionali.
2.2 Le Parti si impegnano a mantenere 1’equilibrio

tra il numero di studenti in entrata e in uscita. I numeri
di cui sopra possono essere modificati in qualunque
momento previo consenso scritto di ambedue le Parti.

Articolo 3
SELEZIONE E AMMISSIONE
DEI CANDIDATI

3.1 Le Parti avranno in capo la selezione degli
studenti iscritti e interessati a prendere parte al
programma di mobilita fissando requisiti e standard di
selezione adeguati.

3.2 A seguito della selezione, ciascuna parte dovra
inviare all’Universitd ospitante la lista contenente i
nominativi degli studenti selezionati che soddisfano i
requisiti dell’Universita ospitante. Tale lista dovra
contenere le informazioni personali degli studenti e le
date di inizio e fine mobilita.

33 Le parti comunicheranno I’ammissione
formale degli studenti in entrata inviando lettere di

two academic semesters. Each Party will select BA
and/or MA students and shall exchange a maximum
of eight (8) units per academic year, divided as
follows: six (6) units from language, translation and
interpreting study fields plus two (2) units from
economics, business administration and international
relations study fields.

2.2 The Parties commit themselves to keep the
balance between the number of incoming and
outgoing students. The above numbers may be
amended at any time in the future by mutual written
agreement.

Article 3
SELECTION AND ADMISSION OF
CANDIDATES

3.1 Each Party will be in charge of selecting
regularly enrolled students who are willing to
participate in the mobility programme. The Parties
will be in charge of setting adequate requisites and
standards for the selection procedures.

3.2 Following the selection, each Party shall send
the list of its selected students meeting the host
Institution’s admission requirements. This list will
contain their personal information as well as the start
and end dates of the study period abroad.

33 Each Party will communicate its formal
admission of the selected incoming students by
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MakcumanpHas NpOAODKUTETBHOCTh 0OOMEHa paBHA
JBYM  akagemMuueckuM  cemectpaM.  CTOpOHBI
OTOMpAIOT KAaHAWAATOB W3 4YHCIA CTYAEHTOB,
o0y4Jaromuxcsl Ha IporpamMMax GakajaBpuara u/uiu
MarucTpaTypel, X OOMEHHBAIOTCS MaKCHMyM
BOCEMBIO (8) emuHUIIAMHU 3a OOUH aKaJeMUYECKHM
rog. B mporpamMMe MOryT NMPHHSATH ydacTHE IIECTh
(6) emuHHMI W3 TpeAMETHON O00JIACTH, CBA3AHHOHN C
U3y4eHUEeM  S3bIKa, YCTHBIM W  MHChbMEHHBIM
IIEPEBOJIOM, a TaKxke ABe (2) eMWHMIBI M3 00JIACTH
S5KOHOMHKH, JEJIOBOTO aJMHHHCTPHPOBAHUSA U
MEXITYHapPOAHBIX OTHOLIEHUH.

2.2 CTopoHBI 0053yIOTCSI OOMEHHBATHCS PaBHBIM

KOJIMYECTBOM CTYJICHTOB. Beleykazannoe
KOJIMYECTBO B OyIyleM MOKET OBITh M3MEHEHO B
moboe BpeMs IO B3aUMHOMY [HCHMEHHOMY
COIVIACHIO.

Cratps 3

OTBOP " 3AYUCJIIEHUE KAHANJIATOB

3.1 Kaxmgas CrtopoHa HeceT OTBEICTBEHHOCTH 3a
oTOOp CTYIEHTOB, JKEJAIOUIMX MPHHATH Y4acTHE B
nporpaMMe  MOOMIBHOCTH. CTOpOHBI  OOSI3aHBI
OIIPEAENIUTH MOPSIOK 0TOOpa KaHIUIaTOB.

3.2 Ilo 3aBepmienuu otOopa, kaxnmas CropoHa
HanpapjseT CIOHCOK OTOOpaHHBIX  CTYIEHTOB,
oTBevarolux  TpeboBaHusM  [IpurmMMaromiero
yHHBepcuTeTa. JIaHHBIN CHHCOK JOJDKEH COMEpPIKaTh
UX JMYHYI0 MH(OpManuio, a Takke IaThl Hayajda U
OKOHYaHH Nepuoja o0ydeHHs 3a TPaHHUIIeH.
3.3 Kaxmas CTopoHa O(DHIHATBHO CHC
TOTOBHOCTH TMPHUHATH OTOOpaHHBIX
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accettazione e/o di invito individuali. Tali lettere
dovranno contenere tutte le informazioni necessarie
all’ottenimento, per gli studenti, del visto di studio nel
paese ospitante (se necessario).

Articolo 4
LEARNING AGREEMENT

4.1 Gli studenti selezionati dovranno presentare
un Learning Agreement (LA) individuale contenente la
lista dei corsi che verranno frequentati presso
I’Universita ospitante e i riconoscimenti da effettuare
presso [’Universitd di provenienza a seguito del
superamento dei relativi esami. Ogni LA dovra essere
approvato e firmato dai responsabili di entrambe le
Parti prima dell’inizio della mobilita.

4.2 Qualunque modifica al LA da effettuare a
mobilita in corso dovra essere proposta dal singolo
studente entro i 60 giorni successivi all’inizio del
semestre accademico presso I’Universita ospitante e
approvata dai responsabili di entrambe le Parti.

Articolo 5
SUPPORTO AGLI STUDENTI IN SCAMBIO

5.1 Al fine di semplificare [’attuazione delle
attivita previste dal presente Accordo, entrambe le
Parti nomineranno un Coordinatore del Programma di

issuing individual acceptance and invitation letters.
The acceptance and invitation letters shall contain all
necessary information for the students to obtain a
study visa (if necessary) in the host country.

Article 4
LEARNING AGREEMENT

4.1 Each selected student shall prepare and
submit an individual Learning Agreement (LA)
containing the list of courses to be attended at the
host institution and the credits to be recognised by
his/her home institution upon passing the listed
exams. Each LA shall be approved and signed by the
responsible persons of both Parties before the
mobility starts.

4.2 Any change to the LA to be made during the
mobility period must be submitted by the student
within 60 days after the beginning of the academic
semester at the host Institution and approved by the
responsible persons at both Parties.

Article 5
SUPPORT TO EXCHANGE STUDENTS

5.1 In order to facilitate the implementation of
the activities foreseen by this Agreement, each Party
shall nominate an Exchange Programme Coordinator.
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BBIChLJIasA WHAWBHUAYAJIbHBIC InucbMa u
IpUIrIallICHus. ﬁmmmzo nmUucbMa M IpHUIJIALICHUSA
JIOJKHBI coiepKaTh BCIO vH(popMaIuIO,

HEOOXOIUMYIO CTyIEHTaM IS HONydeHHs yqaeOHOH
BU3BI (IIpU HEOOXOIWMOCTH) IS BbE3/la B CTpPaHY
NPUHUMAIOIIETO BY3a.

Cratba 4
COI'TAIIEHUE Ob OBYYEHHNN
4.1 Kaxnapiii OTOOpaHHBIMA CTYOEHT JOJDKEH

MMOJArOTOBUTH M  TPENOCTABHTH WHIWBHIYaIbHOE
Cornanienne 06 0OydYeHHH, coleprkaliee repedeHb
KYpCOB, TJTAHUPYEMBIX K U3YYCHHIO B
NPUHHMAIOIIEM BY3¢ M KOJMYECTBO 3a4€THBIX
eIWHHUI, KOTOpble OyayT  mepe3ayTeHbl B
HAIPaBJAIONIEM By3€ TI0 pe3yiabTaTaM CIadH
nepeyrciIeHHBIX Sk3aMeHoB. Kaxnoe Cornamenue
06 oOyueHWH [O/DKHO OBITH COIJIACOBAaHO U
IIOAIIMCAHO  OTBEICTBEHHLIMH JIHI[aMH  0O0eHmX
CropoH 10 Havasa rnmepruoaa MOOMIBHOCTH.

4.2 JIro6sle wusMenenus B Coryamenur 00
o0ydYeHHH, MPOM3OLICAIIAEe BO BpeMs IepUoaa
MOOHMJIBHOCTH, JOJDKHBI ~ OBITh  MPENCTABIICHBI
ctyaeHToM B TeueHne 60 1gHell mocie Havasa
aKaJIeMHYECKOr0 CEMeCTpa B NMPUHUMAIOIEM BYy3€ U

COrJIaCOBAaHBI ~OTBETCTBEHHBIMH JIMIIAMH  O0€HX
CropoH.
Crartbs 5
MNOJAEPXKA JJIAA CTYAEHTOB IIO
OBMEHY
5.1 C  memsr0  CONEWCTBUS — peajuBallvu
MEpONPUATHH,  MPEAyCMOTPEHHBIX OSILIIM
CornamenueM, kaxpaass u3 Crop Hadaer
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Articolo 7
DURATA

Il presente Accordo entra in vigore a partire dalla data
dell’ultima firma, rimarra valido per 5 anni e sara
tacitamente rinnovato per la medesima durata a meno
che una delle Parti non dia comunicazione scritta con
un preavviso di almeno sei mesi dalla data di
scadenza.

1l presente accordo é firmato in due copie cartacee
redatte in lingua italiana, inglese e russa. In caso di
eventuali incoerenze tra la versione italiana e la
versione russa, fara fede la versione inglese.

University of International Studies of Rome

UNINT, Italy

Pumckuii yHuBepCHTET MeXAYHAPOAHBIX OTHOLIeHH i

Article 7
DURATION

This Agreement comes into effect on its signing,
starting from the date of the last signature. It shall be
in force for a period of 5 years, and shall be tacitly
renewed for the same period unless written notice is
given by one of the Parties at least six months prior
to its expiry date.

This Agreement has been drawn wup in two
hard  copies written in lItalian, English and
Russian. In case of inconsistencies between the
Russian and Italian version, the English version will
be used.
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Crartbs 7
CPOK JEUCTBUA
Hacrosmee CornameHue BCTymaer B CHIIy C JIaThl
ero mnoxnucanus obeumm Croponamu. OHO

JCHCTBYeT B TEYEeHHE 5 JIeT M aBTOMAaTHYECKH
MPOJJICBAETC HA AHAJOTMYHBIA TMEpPHOA, €ClH HH
onHa u3 CTOpOH He HalpaBUT MHCbMEHHOE
YBEIOMJIEHHE O HAMEPEHUH PACTOPTHYTh HACTOSIICES
Cornamenue no kpaiiHed 3a LIECTh MECSIEB JIO
HCTEYEHUS CPOKa €ro AeHCTBHS.

Coenawenue cocmasneno 6 08yx
9K3EMNAAPAX HA UMANbSHCKOM, QH2IUUCKOM U
pycckom  Azwikax. B cnyuae  803MuKHOGeHuUs.
B03MOJICHbIX HECOOMEEMCMEUI MedHCcOy MeKCmamu
HA UMANbAHCKOM U PYCCKOM A3bIKAX, Oyoem
UCNONIL308AHA AH2NIOAZLIUHAS GEPCUSL.

Hacmoswee

National Research Tomsk State University

TSU, Russia

HanuonanbHeli Hecnenosateabekuii ToMcknii rocyaapcrseHHbIii

YHHBEpPCHTET

Mr. Gidvanni Bisogni
IIpesnaenT coBeTa TUPEKTOPOB,
Mucrep IxoBannu buzonn

Rome, date me\o W\WO&

Rector,

Prof. Eduard Galazhinskiy

Tomsk, date

Pum, nara

Tomck, xara

IIpodeccop I.B. INanaxkmuckmii






